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Ces visages que je vois.
Ils apparaissent.

Soudainement ou présent depuis longtemps.
Pour se révéler, certaines choses ont parfois besoin d’un contexte particulier.

Il est aussi question de point de vue.
Tout comme dans la vie. Tout comme dans la rue.

Éternelles ou éphémères, un éclat de vie semble éclairer ces matières.
Ces mimiques sans voix.
Ces visages que je vois.

These faces I see.
They appear.

Suddenly or present for a long time.
To reveal themselves, some things sometimes need a particular context.

It is also a question of point of view.
Just like in life. Just like in the street.

Eternal or ephemeral, a burst of life seems to illuminate these matters.
These speechless mimics.

These faces I see.
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